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Vuestra madre era de otro mundo.

Tal vez de una de las islas fantasmas que flotan en los 
mares del norte. Tal vez de las profundidades de la tierra, 
donde todo es hielo o fuego.

Vino a mi rescate después de un combate contra 
los lores de la costa del sur.



¿Gradlon,  
rey de Kerne?

Qué 
encuentro tan 

inusual.

He oído hablar mucho 
de vos y vuestros 

guerreros.

Hoy no es el mejor día 
para los guerreros de 

Kerne.
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Ya veo. Pero puedo cambiar 
vuestro destino, rey Gradlon.

No estoy en condiciones 
de rechazar un favor, 

señora.

Ayudadme a matar a mi 
esposo y veréis que todo 
Kerne os lo agradecerá.

Al igual que yo.

No es una tarea fácil. Nadie de 
mi tripulación ha sobrevivido y 
ahora estoy solo en un bote a 

la deriva.

El paso de mi caballo  
es seguro. ¿Vos me 
acompañaréis, rey de 

Kerne?

2 3



¿Cómo os llamáis? 
¿Quién es vuestro 

esposo?

Me llamo Lady Malgven, y soy 
la esposa del mago y duque de 

Wened.

Seguramente habéis oído historias 
sobre su magia. Si lo matáis, todas 

sus tierras serán vuestras...

De acuerdo, deseo 
conocer a vuestro  

noble esposo.
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Seréis bienvenida en mi reino, 
Lady Malgven.

Si me convertís en vuestra 
reina, veréis que gobernaremos 

bien juntos.

Llevadme a mi capital, Quimper, 
donde se cruzan los tres ríos. 

Lo pensaré.

Quiero ser vuestra 
esposa.

10



Usaré mis poderes para construir  
una nueva capital para vos. Será más 
hermosa que cualquier otra ciudad 

construida por los hombres.

Quiero que me  
hagáis feliz.  

Y me deis hijos.

Por vos, construiré murallas 
que mantendrán alejado el mar 
y edificaré un palacio lleno de 

cúpulas y torres.

Lady 
Malgven…
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Creo que estoy 
interesado en el 

matrimonio.
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Y así me casé con vuestra madre.

Invocó poderes que hicieron retroceder el mar  
y construyó las grandes murallas que protegen  

nuestra ciudad de Ys, el hogar donde hemos sido  
felices durante muchos años...
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Pero ahora  
se ha ido.
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Sigue viviendo 
dentro de 

vosotras dos.

Rozenn, mi hija mayor, a ti te 
dio su amor por la vida 
silvestre y los lugares 

solitarios...

Y a ti, Dahut,  
su amor por las 

maravillas y los milagros.
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Despedíos de vuestra madre,  
hijas mías. La enviaremos de vuelta 

al mundo del que vino.

Quizás la gente de su linaje 
feérico se entere de su muerte 

y también llore su pérdida.

En cuanto a mí, estoy perdido 
en una oscuridad más profunda 
que el mar debajo de su cuerpo 

en llamas.
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